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1964 47, B4 (2007b: 77) A AREFEUBIRE ) —SCrhg il “ SO B
Miembrifist > 7, IR RSN — B SCER AR N — E ST, BRRE
AN SC 2 2 S i i B AR B AR B A IR, BB IR R AE R XU, IRk
BARAT R 7, A IR USRS A R A A O AR B R v
BRI ARG . BHEE (2009: 20) YORERENRM “fhiR”
TR GO R N S S SO RIEN 2 T el N S G O e 2L NG S e R ES T2 5
BRI, FR “BA—RE—MU—EE, XS, BEES Amhsr,
MOEMHEIRR, Wik KR, MR — RN XAk, o3 E S
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BT VG 7 ke 32 SCRHPEE A R AR, P A A 2 CRPRE ( EETF,
2003: 122~126; TE%e, 2009; 230, FHgJy, 2010: 101~104; 5758,
2012: 130~140) ; J5—2LH PR (2006 1~6 ) AN ALEE P Ah BP0
R —IR, (HNZE BIE BRI L, 5 i A i A 32 B R A 3 SO
E . TR R AR SO IO = AN, MERR AR, PSS sk mAA s, H
EORTCALZ Ak . RSB SCail 5 B 2 k. Bk, e BE 3
B M BRI, RPN BUBIE, T R B A5 B
PR SCRE A AN RHPEEA AT IS 15 5K RS T,
2 R B B TR AT B R E AR AU . FTIE TS
LSEARE . AR A58 . Eedh 5 Y B0 EAL SR [R] T A i) 3 SCal =LA fif i) 32
SRR

I EZE BT DL Bt R B, X4t (2005: 17~20) LT T8k
W Al 32 SCRVARA “fF . 350 E” A 3R Bipysige, f5ihEk
PRy CAREE REL T CRRSET AUBRUE, SR ORI E . iR
WEBR T s IR A IR, XUTF A TR AR PP B0 UL Jo i 22 S 0 i, BRI R
XL EE: M (X)) fESCE A LI L WA TR B AR P A B AE N
SESIEMAIEZ FR”  (BRKSE, 2006: 1~6) o BIHFTA LR, HSRBAT SCEEXT
X7y ie AR PR B A IR 2 25 e B T THFT IR AR, A6 s Ui
FfiAS 32 SO (Rl A 2] B ATH SR A — A BRI 38

BN “ARBE” Ui AR b E B AR R b B ARG —FE, R 32
SCRHZE AL RBP4 B AR S 5 BIR B A B R B, IRAER « AR
( Gentzler, 2004 ) FE7E YT BIFHIL ) —Ph CRE—FORIEIT S5 2
T OXFEET RS SEME S RIE G BIR BRI S AT H A B R R A AR T SR
PIFRRHIEAE B SORBRENE” it SEEeRIR LELAEZ AL, HET
I SEAZ O MR S A DR IBA U e %, AT B, B Uil
A AE G RS G, K ARBET UL SR B SCRIEIAR S L B A R
FTFATIE B0 H 32 f Al 32 SCRIPEVLARE B, W2tk A v [ B BS 1Y & Je
Ry R, RSk — RN DLER G

ASCNR, MR Ie AR R R A B 2T B SURfaEtE” X
AT I B P AP SR AN R B SO, ek, ARG 3 %o b 45 B e R AR
75 T MXCRWEAR, SRT U fyHbAL, R T FERBR S
XPARET BRPERTAC Y U A4 FH AR B 56 [A] T B IR AL o AR “fk
57 ey, o e 3 ORI AR
60




AR AR BB AR 2017 4E5E 3 CEES 257 1D

NZUERA R, AR SC B 7R R AP 15 i B 5 ) 32 SCRIIEILZ [H] (Y 25 57
2 TR AR AR A T, XN RSO A, HEE R, AP
B A A LY, WITA RIS R ARt — A A 4

ARSCKLUVERBR S 8" UERSRIE—— CREPRYBIPE ) — ORI B 5 B
FHOGIA SCE Ry FEEA TR, [ 255 AHER] ( Walter Benjamin ) . #84#] ( Michel
Foucault ) . fEH 3K (Jacque Derrida) . %53 ( Lawrence Venuti ) &5 A AL
F L, FZEMAER I HE : (1) BFEEINREREP AT B OR
B ME” B TR R (2) 30y “fb” 5“7 BRI
VERIfER 7 T SCE ST — T Eedh 15 2 SO

—. “BYXHTHEN" SEEXEXHREE?

WHTETAR, R E IS RN B AT EYE” 2. R
TEIRE M ZUCRBRIE 2 Uk . IR Bt A s AR v, Ao EE S
AR, HAERAWEN SOREE . SORMNEA . FAL RO B TS L
Y AFAE (FEREE, 20065 #5780, 2012; FAEHE, 2009) o mtikl k4R 1 HH
PR EA R, REETIE B SO e IE R 3 a3k, B
EATMEE SR, I “EIOMAE” S5 “BUATE” B8, S0
AT AR IRAR S 1 2 SOW L R BRI AR A U ENE” R
Y B e B AN R AT, R, [HECMEFERRBE XD
THEAREMY, HESEGE ORATHE . Mg = B & SO
EME” (uncertainty ) FURTHEEMNRA FHE “SERAIPTHE”  (transcendental
signified ) , & H IR AR NIEF R, BAMIRYE. B3k FED v s
fiE. AU ATy ORI R, OIS CFEREALM, SRl
“undiscernability” ; J5E FIEfE R “E L IoEME”  (uncertainty ) , TGS
5122 bk

1. ARAF 35 805 B A8 P 69 & LWL

TATATINERI A NG T BEAZ e B0 Bk S5 R UL A
HX FFANGE T2 SUAS B 08 TO 8 sl 32 ) i OARHE” o BF9E 8 2054k
B CEHEGR ) P Qg “5)7 2 =44 ) A GRZSE) HigRrioriean (FFilivr )

“TH S0 ORNEBEEMINATNERE, W OA Sl IR TMiANJoERE, W
FIBRZBEA U, iz BE e M~ Ciede A) « “BiiEM A At
Z CREGEBGRYS , ATHUETSER A, W TR 2 CREICESGRTE
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AR Z ToO0R” (et B) (B, 2007d: 721~730) SH/EER T
SRR S E MRS (PSS, 20065 537587, 2012; 2, 2011; TAEd,
2009 ) o (HATANBFEX e SCRERATA I, HF58E AT e iR, X esigdilkEH
AREUEFA B30 B A" BA MR ER, RMHE M IE A & 2 SOu
FeoE B e TR S AEE, BSCOARR /tul L 165 TR EHE,

(e “57 Z2=4) —3claxt “5” —RmyihsEm s i rE—5Z£
Sz IS R AT AR BRSO, XA B R & T U A
ARE R XA, —FRMEZ L, A2k [ 2 B8 SR, X I e
AR EER W, CRZ ) (R ILRF ) —SCRE]E AR iIRE
NJFAE RERR R AR B R PR Z iR O3, TR VRRE R TR S ARk 55,
RGBT FHREE] PRI ML o E T AR (AR,
2007d: 721) , TWieHE A BAEMHRFEMIRSZI, RZEBUTFHT 2
ERT M PREgER £ L7 (Deconstructivism ) o X — I FEIE L T — 28R
H VR 1 AL AR . AP, B TR AEHEER TS
NBfRRAG TR IR, JSRIPE 7 ikt 3 X, AR JF AL &% (AR,
1992: 64~72) o HR2ABAAS A 32 SCROUL A F AR T MRS o TR B 7F
JERETF 20 B HERIET . 4. BEERARR (W) —3Ch At
FITH “FRoiih” 24255 CRF) BRI 5 R I 0 SOk A i
BEAT R “miHEE, UL (R 2 (5 ) 2%, EAEETAM, T
JERF CRRLEIE Zie, fE RGBT A BEE RN E, BT L
Z B TR, MIRTCAT R . LAGSCR NIRRT, REEHS:, 5% 2 41
S22 Ulie, JLP RS2 ME, gk, HHRSE2Z-E . AL,
AUMET#4FE, 7 (e, 2007a: 24) 2. VIR EBEIIT ()
(5 NG Rt B2 S, R ZE LR 10 5 g BRI, PRt (e ) T, &
HEMEAoR K, 5MSREE LIRS, FErE MR 55RO & R
XN o P S A 6 R ) MR B R A B AR B 15 88 SO SO —
ANEE 25K, IE SR A IR 4 M B T i RS L I 2T ds B A 274t “ 8
AL Z Uk, TR H R UIVER Z AR E BB T R BT R bR
VE# 2 T 3OR M BN T iy . BAR LA LIS e e AR AR “ 8B A E”
R ] ) S SCAHERR 3R SEAEAT B A2 R

F R AR R N e 2y, ROTARWPE e TS 40 /N BB 155 1 &
WRIRR) (PREFRYBIPE)  (4R4h1, 2007b: 77~114) MBS BHPEE AR I 1Y
CGEeARRGY (##h45, 2007c: 110~115) . (HEFE < THFF>) ([ L. 264)
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EFIN- D

e (CHREFBy®iE) o, £4ehF (2010. 257) #/i.  “—FESCFEMS—E X
FZ AR A IR, B A R A SCORER AR S I A FIE X Z AR &R
FEES, T E B RS AL A C R RIRRE T Z AR AR . N—FhSC
%, MTEREBBIFSHEE, REIEZ—MXFE, XZRRENHRE,
— i FERR A, EBXKE, NEFREASZERG, FHL, FCoA%E
MEENM ), EREXSEOY EEHARMEERE. I e, FETE
TR CEEE R RGE o7 CARSCR AR S 1 TN ) i T 1B ),
X H G AR 1979 4B UG IRRAS, 15 1964 SERUAAR LG, 14554 55 A I I
M2 TAEF R BB E . AR R I A WS T F18 . RATAZEZ ],
FERE R4 “N—FPSCF &, BUF B EESIRF 2R R, Ziaslik
—FSCEE” ) BAPA R T R e sz e i s e IWEERM N S R
D& AR/ SR =W A e G TP = s BN 5.0 T VA 7 7 N S A 7
HENTR” 55 —Fhif 5 MR PO I 2 AR R SO W), e UL, 2 AEH e
SMEMERE SO, XUEEZEEL: —, “RE” M SEF” RUREE
SR SCRA W56 T BRI E A =, B AT LA AR 2 SR W)
BUMEA i ts; =, B2 FHANERE 5 XA O S AE e TR S i) ¢
FIREAENE R, 58 W s B2 T RETE S WRUEAAE; 1Y, “RR” %)
KT BT SFRREERE, BRSO A T O T kS
R XAT R, AR CwRT BT RRRs R AR SR,

I, e B NIE S —MRE T EEA R, fE3chdsh. “F
B ASCRIR AR S N A AR 2 A WA BE B, T B 1k 2
Flfth B C AR IKRAE ) Z AR A BEES " (EeBh 1, 2010: 257) , IBAft4
“h 5 CRIKRENT ZRIMEERE? 454 LT ORE, RE “HER”
VLI IE & FHTE 5 AR BB 2Tk Hh T8l & 1 4B Lo S Fh Rk A [ 1% 52 5.
W “FARE” i, Ui, UinE A e ks, HEAGE
FHSCFAE L 3Rk ok, IRRE T BAA RER R

HEAR, RN BER, SCEEST, MXTIES, SEXRNET
FRMAIEA W7 CRKAg” , UK BT OET 8 R o N GRESE)
(M) —SCRE,  “HWT CRUET ST R sEaE. R )=
BT CBTOMET R WMWE T . RS, (KRG rEE) —
S, BRORERRE RO Rt CRUET 1A, WA B AR AR B AN AR
MFEAERSST o 755 T 1934 4509 CIRARE ) —3C, B84 (2007¢: 113 ) $231.
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CEHPESEEL R MORRIERE B U AR TSR EATER fZIA” 1 (theory
of communication ) ——EFHTEAZ 2885 . FrRIOME, HIEE 30T, 3
HAP A PRAR 32757 o BXRD “HE) R BAMEIA R B R AR
SCA AR AL, WIARIZARGIES RSz g . FrARIIE” 2T
W RAELE, XS R 5 2 ) AR A

5z, XSRS, B CIFERRAS . W) BAETiEF I mAifE,
Ve I PRV IRAER /PR AR B B 23, SRl oh 5 XA A B R A
X5 A S SO SOMARSR AN ] .

2. fEA E LA E L

fiff ) S SO R T SCRN Tl 5 A AR A, 5 58 SCARAT [ 58 AR () 24
B, A CAAE A RREF S, T XEAMEAYE. B3k, i
PESERRE . Ay = SCRHIBEULAE Z AP E 5 T 50 N A LB SO, B T RAER
S FEAAR A

CIFEEMES ) ( “The Task of the Translator” ) — SCHEIA N &L 32 X
FHPENL I BEIEAE . AHE B AE SCRE TSR AL B 1) SCAR 1) 3235 1% i 1 B R WL 2 4
HBTRE, T8 SCEAE S A BRRAE AR FRid S5 S0 B 3 5 B B R AT I Y
PR . HATEAEE AT LR ICEK (Benjamin, 2007: 70~71) . fi
ICHTERIAY . AN ZFEF ), B SERAERA0  A IR L
FEXT IS PR R, B SOKIETE R S AR e RS Th——BRAERERE LA AR &
( pure language ) M AFEZFhEFE /73 (modes of intention ) A E| IR
BHEARE I (A b 74) o WiEE RS WIFAERIMEEME L, M2sE
FJEAER 48720 (mode of signification ) , MILEEAEFAIPEVEARREMS 7E—Fh 5
KWET (RAEET ) R Rk, iR A UL R R
—HE (l Fe 78) o AT, XEAHEII S, B AL SCARTIEA A EARHA,
PEE B TR, JFARERDE AR S, e 2 ME S AR B R 2 0
AR DL R e 1A 1) BT P B SR A 5

] AARAS L ff 1 e SO S B SORMPE B A R TE IR R, X T3¢
AU, TCATERRE RS R SRR, ERE R TN AU R
Wil YEMEEAI RREMNTAEE Y, “EHE” AR, MEthss
h— RGBT E T EMSr 4. ifs i, fEMAEER MR EIR
IANEY), MRS T2 MREH IR E S A58, ME M AR SRk
mR . TR EENES, RBEFRR, 165 CE ARSI Aa g, 1
REVERA A BT AEAE I S JRIE (Foucault, 1973: 300) . #RZcH#) ( Gentzler,
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2004: 150) i\Ky, StHEAIIS, VESAES 5T REJC T 2 2 RN
Iz BB UIAIOG . R “BIFEFT R RS b 2 —RAIgE “PEE” X415
PRI TR 22 . Wt Rul, (50 M AR SEAS i 2 HAAR A () f s
[HF 5T — RN R GBER Y, A RVEE IR . BPETEC, RS
b iy LR B VRS TG, MEE R EETTIRE, AW HRRE R
ST SRR fETS

TEHEGKDVRAIRIE T WA I L, #E—D4ThE “Res—rds” BuXTh ¢
FLOEEMSCFRER IS, fehSOR— 58, BAARIMER TR S ReTe AT,
M 5 RETE SR TE S0 RETE 1922 S ] | ZE AW b iz B DUSE R 9y =X g
B, NEEET SR NE XK, EEIAH “différance” KU E
SRR E M. M XA BRI A RS B3R R B S
AHER . 225 AER (Derrida, 1982: 3~27) o X AUE & SRR 5 X AE—Fh i
G —J7MH, SCAR DR —Fh iy TH 22 Rk R 80RO AR (g 5 H
FIEh—T7 1, PRI RSO TR A SO AR AT R AR AN 1T R DL — P LA A
FERE S, PRI BRI BB TREIR , N—"MEF e BERE ) —
A, —HATEIBE BRI A T ICIESE R ER T (Abrams, 1999:
57) o M4, XTF—DCARME, EEBEIUCERE SCEN TR, WRERITIAR
AR IRIRAT 5 WS i, B S8 BRI L B B AR A o BT AX R BRI 7
R A B B R R Sk, Bl YRR R HUESN
CESCARIEB IR T e . IO B TR AR M I T L e
W, B TR AR A

TRAZ i 3= SCRAELSE i) 1) B PR B8 535 55 3 MR A O 3 2 — D 2 Tl
SRICIRAT R, AR — A G — A AR, BRSO ] LUK P
SN A5 B 3% — X A 3 B ML S ORI H (Venuti, 2004: 18) o timftEid,
HOSURAERTEY . Z2I0H), BRI S5 AR, BT ZRETE AT Z 3T ¢
R o BRI R AN AR SR E R R 2 5L, AR B Th i SORT A
VE—PRAEXT A T R A

LM AMET H, BEORAE X R SO TS 5 i SR A% g v B A AR v
T AP EOAAR R IE S0 — M, TEF R AR B R, &
R ERBAEBER T, S—FAh, IBS1ENABMRNATS, /5 20
RHREFI A FTHE PSR B 04 [T A2 0 i s 2 5L

BB BRSO . 1B H NEN S S ST A P E SO B
BRI TR E T FEARKEFTAMET . ETH HEAR
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B EWE CHEEUML, BRMEE; RENUAE, BEMELR” ,
ARG SO “SCRIEGE, LR, #RERAGE S R A REE A K
HIEIE, TETE S RIBZHCA IR NTEE S, HEF R APRER UM T A,
T2 ST 838 2% S s 2 S AR A 2 SCRY ™ AR L 20 22400 96 07 9 o S AR
Rl 5 ARSI G0 W H AR " DT, NPT B A i
FOAEE— R . M E RN, SRR S, - RIIME
ZIAIHA 225 R BEHEAT 5 o A 32 SO R B AR S0 Tl 5 A7 AE I T S0 5k
KPR, TR SOWRTE S AR, 38 455 A B S5 i 22 55 A2k i)
AR IR o

=. W 5 U BEEXRIERME?

MEATFFRE, B EUh L™ ™ RS gahker i,
YRFEE A EARKE BRI (BRRSE, 20065 #E7KHK, 20065 %R,
2007 ) 5 SRUE CfE” RORELSCME, JEXMESENE RS MR SEE, £E
HE— ARy AL UL B TR A AT, R AR AR (K
PO, 2003; W78, 2012; TEDE, 2009; 25308 FREFY, 2010) o F5 1,
BAh e (CPREF B ) — 30 IR AR IR “UnJEAE RS LA RS sk
1 A" U A RSN Z, wramiE i MERHICEE R AR EIE
OB X PR3 Uirh it AR oeTE, DS T ARB T MR

1 FLbey T BEA PR R AR

|, T 5 U AHAARLE, BB EIEEh Ry LT SR JCRI T,
AR RREL o 4R4H 15 (2007b: 77 ) 76 ARET BRI ) — SOTFRME 1R 5 Ui T )
TR I YIRS PR T T W e JLRPER, i
FERERAEN . TR RMER . T RN A, ih——&n k77,
A, REhAS (b 78) W35 H, BHIRAIGESRZK S, “REEMmERH
FEIR G, NI, PESCEARITAGERRRH T, 7R Sl W) b s s AR
HEIC o N R 5 HFIE SRR E S, e DA
HHAEMENAZE, W & R R LRI R, R 15
R Z RN UL VR — AR JC AT A3

Hk, RBhPREREAPER U FTRA B BERTEE i A E
A PR B S AR KR IR IR ST B iy ok RJL I mTing, X
ROAREF R W B JE BT MEZER, BRI RS

66




AR AR BB AR 2017 4E5E 3 CEES 257 1D

BEE. AL, BB Em e i 2 B, AIRREES| S AR
YERIDIRE . XS “Ub” AL, BRWFFECN AR IR AR . X AR AR B b 15
MRS LSE o = Fh . A B I, ARRF O BE M i,
SAERTELEIA e o BRI XSRS — R A AR T4, (HMRA E
FJEABERRAY “HE” , WA “RAREET ol CRREF ) FERHERS, #ERMA
FEEAER IS EEIN A, AN TREMER, R EHE BN LS . B MA
R, SO4RME i o BMEMSARLE, BEEARM TACREH, MRRRHCR
Wh——%-24”  (2007b: 84) .

UL, AR RIS, U FURREEIRSR BB bR DL
IIIE, AREE W ATRETE, (EASCREFMER e o Bk, Ak
ANCUAKRENE, k" B IR IR, ERDOhEs X Z
FrE a8, N HiET 1T 0" LRsifgts 7k,

2. LR A VARAE A s 6 EIEL

Hsz, NERXT ML M SORE, itk CRET CSERT , B2 M
BIRSCT AR AR B LURAE N PRS0 B, SN A <4k
IR . 1964 4, 78 (MREFIEIEE) —3C, ERBR5 (2007b: 77) BIRIEH

LFMEFGRHRBTIARL W efRh—BXFHERS — BT,
PLAE R B35 L3 IR 69 £ 5 & B AR iR 0 R IE, XAk RARE RS Rk,
ARFHIFFANT NI . T AREAREXFEIRGOIE, LAR
VB0 “F 63547 (the transmigration of souls ) , JRARFE T — />, MM RAR R &K .
¥ea) g, FANRERLZEEFIAETERARGEER, BAGRERLE
RFSR LA RGMFRRAGERD,

SCEERHIERIAT IR, AR i — B SO AR ) — B SO —— R
" T, AR KR Ba? 2 “RIEMKKT o ER—B, g
(2007b: 78) 423 “PHit, FESCEAKREMERRH T, EEXSEAY FiEE
BCE ARG IS, A2 e, PEVEETETE CRRR R T . AT,
ESCERRIR CTRAERBR” XN Ry, Wi, RAER . Ok
UBRAG FEAERY KRGS, BRI TE BRIk SR B ARV . IR A
CEREE] LSRR ARIEAT W7 DN ORI ST I A 22 S 1T i 1 A A
FESRARIE RE, B HIE AL

W2 BBhoxt “Ab” By SO E—2E ik R . (1) DRAFIEAERY 2 SCRIXUAS
PLRSEIEAE;  (2) M0 HiE DUE S — o W] RV ETE MO b By 7 o

WAk, TR A BT HE 7 BATIR L-T-#0 Rl L& B LU A s
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3. Henge G “ARRR” ) —3c, & (2007c: 113) #5H:  “ AW
WURBCE — SR BIPER I E R AR T s A T XD, AT ATV bR iR A%
ENEE X TR R VG S AR IE, BEASRRTA WL A IR TLAE A5
WIREN G . FEBIEEL, XA DEN,; AR EFAEE LRI ZS%
MK BCiE, FATAT LA AR 15 e SR A N2 DU A o R, I HA
KRR Y H Ao RNT o 78 1932 4E R (I < THHF>) —30h,
Bt ([ F: 264) #FEE “BREHAT MICHIRe, demh K, kit ,
WSIFEAE”, T i« 2 Hs s, Bl R 1L, W SO 2, TRehse” o (B A
B ) — SO HE B A G B kR EE R CRBET , FRH R FUE
WE MR EAER AR, A TR, FRNMERE AR e 1
FXT TR VG S AR -0 TEBIER, XERSRIN; B A R
YRR RS, ESCERMEARR T -7 (L. 112) , hEFERR
PERY “ASREHE” , 80 “fra9@s, FROTE rangssc (. 113) , &%
L6 B TN R LD At AR A B

X5 X E R JEAE AU B SE R (HRER A A& Thige. R
SRERBP T 3RE ™ Wl “Ub” Anlakfe, S CERERORAMBIEAR” MBI,
IR 2K A TEAR S TR UGB SCHE ST A SEiR, SCReRB AR 7 xfEE
XA AR A 2 X RhEERIIR A A B b Frag & “BieR g7 .

3. ‘5 “GaiFRA”

MR REOLT GRZ) CEHES ) MENFESEEORE, Ml Tiy B
JrE IR T IRIESCFIE A, 0 i b & 1) i SR b A3k T S 7 SO
UAE (KSZEE, 2011: 42~45) , SOSARSONEER, AT EZR], b1
Sk AR RUARAIE AR EE T R AGESE T, X RS Sl R Y
PEATE R BHPERNE , SCPR 20 & 45 ikl 2 SO T2 TR e B ™

mErprak, 7 EARERREA. RNE CEREAE R IR AR AR
AT, XA PR IRTRIE IR — R K . A SRR R A i
R SR R B IIE K, RANE T S ERERR . BRI
R MR SUERNZ s, N—MiEFIEARN S MBS, SRl “7fEE X
W) BB sARIG A S B il F R ZEBE YL, BRI S
AN B AR T 2218 > WA B AN SE TS 85 )5S, ROBIRN DA 2%
VR SCRXUAS AR, B B i SRR R A BA 2 B SRR I, AN B8 R
JREIE I PREIE Rk . XAl AR 2 TR AREA” 1 b7 AR
FE HIE S UERISEIE LR 22 R R R
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=5 S F st iR % 8115 (smooth translation ) PRFLH —Fp H HTETE & X
R GEXT G SCARTE F . SCILAFERT A2 T, BEA Sl AE RS
X PESCCAS i AR ) 18 5 AU R (i 28 X, R 7 B P e v il SO
AEARIEPEAGE RGN ARG AR R e a2 A . ML g B
H Bt S — A S B 7 22 S I [ 2, PR PR Bl 1 B0 i S
b AEAERR A, 240, Bua BARmRSSA7 R (Venuti, 2004: 18) .
T3 B AR AE PR SC B IR A RO TE A S R, SRR — Pk
JE T 3R Sk “SAk”  (foreignization ) AUMES, FEIEH T Al FH AP A0 7
RIATH B h X P Ty, BEREHER, "B AEXNEIERFITRTE
PESCH R E ISR, MEAERE A BB P ik 57, REEHLEL
PREIRIE S ST 5 SUE SR, ATy R IR SRR 2 AN [
T ERIETEIVEAALE (Venuti, 2004: 18) .

&iE

BIVSEA 28 DA 0 e e P o TR B o S5 e A 2 SOA RS oo L — B, 8k
PR fAR S SCA RS TR (ZRE, 2011) , FRATHAE AR % (& B A AT =2
WO AR —E RA AR IE . EEBh B BIE R AT, B TES
AR, AR S S hriE. fftl 3 SR UL IR BUBE 1 S A 0 45
PRFR, T SRR, BRI S 22 MR ESCE N,
R RBUE T 25 . BT 5 A R eS8 BRI rh T2 11 922 A T AL AT
BN T-BAITE, BEEMASE— D RAZERNFG . AL TEOGER A
BTN KB 22 51 S RRERY SR PR, LGRS T TR W D SR AU 5 %
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Does “Transmigration of Soul” Equal Deconstruction? :
A Comparison of Qian Zhongshu’s Translation Idea
and Deconstructionist Translation Theory
GAO Jiayan
( Peking University, Beijing 100871, China )

Abstract: Qian Zhongshu’s translation idea and deconstructionist translation
theory are respectively regarded as one of those important developments in Chinese
and Western translation theory. As deconstructionism got increasingly popular in
China around the turn of 21st century, some scholars in translation studies tried to
associate Qian Zhongshu’s translation idea with it. Whether the two are identical
thus became an issue causing long-term debate. This paper believes that this debate
was actually based on insufficient understanding of some basic but critical terms
like “uncertainty of meaning”, “hua” and “e”. “Uncertainty of meaning” in Qian’s
theoretical framework is quite different from that term in deconstructionists’ which
indicates a contrary idea in meaning conception. In addition, Qian’s illustration of
“hua” and “e” in translation indicates the dominance of the original work over the
translation. His advocation of smooth translation further betrays a kind of translation
violence which deconstructionists work to break up. An improper association of the
two will lead to misunderstanding of deconstructionist tranlstion theory as well as
of the development of Chinese translation theory. This paper is expected to help in
putting the two translation ideas in their right position and this long-term debate to an
end.

Keywords: uncertainty of meaning; transmigration of soul; deconstruction;

faithfulness; betrayal
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